Izhaja

vsak petek z datumom
prihodnjega dneva.

Dopisi naj se.franknjajn_in po-
Zljajo nrednistvun ,Mira® v
(Celovec, Pavlideva ulica §t. 7.

Osebni pogovor od 10. do 11. ure
predpﬂl(})ne in od 8. do 4. ure po-
poldne,

Rokopisi se ne vradajo.

Za inserate se pladuje po 20 vin.
od garmond-vrste za vsakokrat.

Clasilo koroskih Slovencev

Velja:
za celo leto 4 krone.

Denar naj se posilja toéno
pod napisom:
Upravnistvo ..Miras
v Celoven.
Vetrinjsko obmestje &t. 26.
Naroénina naj se placuje
naprej.

Leto XXVIL

V Celovcu, 11. januarja 1908.

Stev. 2.

P8P~ Danasnja Stevilka obsega 6 strani in ima

za prilogo narocilnice ,KatoliSke Bukvarne® v
Ljubljani.

Vabilo na narocho.

Novo leto je nastopilo; zato nujno pro-
simo vse one gg. narocnike, ki so z naroénino
Se zaostali, da jo ¢im preje doposljejo.

Ob enem prosimo, da blagovolijo naroc-
niki tudi narolnino za tekole leto
prej ko mogofe poravnati, ker le tako nam
je mogoCe v upravniStvu in pri razposiljanju
lista vzdrzati red. Pri vseh listih je navada,
da se naronina plaéuje naprej; naj se
tudi naSi cenjeni narocniki ravnajo po tem.

: Svoje cenjene prijatelje prosimo, naj de-
lajo na to, da se bode ,Mir“ vedno bolj
raz8irjal med naSim ljudstvom. Vsak star
narotnik bi nam moral pridobiti vsaj enega
novega ! Slabo Casopisje se razsirja vedno holj,
zato je naSa sveta dolznost, da razSirjamo
tndi dobre casnike. Torej na delo vsak, ko-
mur je mar sre¢a ndroda!
~V teku zadnjih let so se delavne moti
In tudi ves tiskarniéni materijal kakor ¢rke,
barva in druge potrebstine izdatno podrazile.
Vsled tega podrazil se nam je tudi list, ker
Je treba za natiskovanje sedaj ved placevati.

Z ozirom na to nam odslej naprej ni
mogoce pri ceni kaj prijenjati ali dajati celo
proste iztise.

. Naj torej vsi nadi cenjeni naro¢niki vza-
mejo danes to na znanje in se ravnajo po
tem. Odslej naprej bomo list po-
Siljali brez izjeme le proti placilu
4 kron, prosti iztisi pa se ne bodo
dovoljevali nikomur ve¢,

Urednistvo in wpravnistvo ,,Mira.

Kdo sramoti Korosko ?

Z vso silo so nemski nacionalci s pomo&jo
slovenskih izdajalcey branili, da bi dobili kato-
1iSki Slovenci svojega poslanca. Volilna reforma
nam je prinesla zmago vsaj v enem volilnem
okraju. Na$ poslanec, g. Grafenauer, je Ze tudi v
drzavnem zboru nastopal, in sicer tako, da je
nasprotnikom posla sapa; osramoCena je pred
vseém svetom ohola surovost liberalnih nemsku-
tarskih gospodov. Grafenauer je povedal na pra-
vem mestu, kaj se dela v $oli, pri sodniji, pri
raznih oblastih. Poslanci so zmajevali 7z glavami
in povprasevali: Ali je na Koroskem res tako? Ce
je na8 poslanec pokazal rane, pokazal gnilobo
pokazal krivice, ki se godijo, pokazal silo, ki sé
dela ljudstvu — ali je potem res sramotil dezelo?
Tako namred vpijejo zdaj nacionalni ¢asniki! Mi
pravimo: Grafenauer je odkril pred svetom ne-
sramno delovanje nemsko-nacionalne stranke.
Sramoto dela deZeli ta stranka, in ne Grafen-
auer, in zato jo bomo brez usmiljenja pobijali.
Prizanagali ne bomo uradnikom, ki so krivicni,
ne tisti gospodi, ki dela ljudstvu krivico, ne tistim

uciteljem, ki so poturice slovenskega naroda in

zapeljujejo nase ljudstvo v nasproten, sloven-
skemu narodu in veri nasproten tabor. S temi
ljudmi nimamo jmi in na§ poslanec nicesar opra-
viti, ker so ti ljudje sramota za koroSko dezelo,
sramota za vso Avstrijo!

.-‘_-.K[.\rt?éﬂ,if'ﬁaci_éinalni casniki se drznejo trditi,
da jé> Grafenauerjeva dolznost, stati na Dunaju
na steani koroSkih liberalnih poslancev! ,Pryi-
krat se’dégaja; da koroSki poslanec lepo Korodko
opravlja pred vsem drzavnim zborom.” Ta je pa
res lepa: Zdaj so gg. Kirchmayer, Pirker, Nagele,
nkovski Zupan, celovSki Solski nadzornik itd. .le-
pa koroska deZela“! To je pa vendar Ze malo
ve¢ nego smesno. Hvala Bogu! Korosko ljudstvo
ni taksno, kakrsni so ljudje, ki jih je Grafenauer
v drzavnem zboru prijemal. Za Korosko je bila
najvecja nesreca, da je dosegla do zdaj nemsko-
nacionalna stranka vse, kar je hotela; hotela pa
nikdar ni ni¢ dobrega, ampak hotela je le zatreti
vero, zatreti na§ narod, izkoriSéevati druge, obo-
gateti prej ko slej na stroske drugih. In Grafen-
auer naj stoji na strani zastopnikov te stranke!
Gospodje, ali ste zblazneli? Ali menite, da smo
pri zadnjih volitvah bili boj na Zivljenje in smrt
zato, da bi po veliastni zmagi zopet zaspali in
prepustili vam bojno polje? Ne, nikdar ne, ampak
na$ boj se bo nadaljeval in velja nemskonacio-
nalni gnilobi v dezeli, in na$ vojskovodja je iz-
kuSen borilee, g.Grafenauer.

tﬂely_ﬁlgonacj.oqa}ye druzbe ne maramo,

Nacionalei hoéejo biti nedotakljivi.

Nad vse je nacionalee zabolelo, da je Gra-
fenauer osvetlil na Dunaju delovanje nekaterih
njihovih gospodov, ki so hi'i — odlikovani! To
do zdaj v deZeli ni bilo mogoce. O nas so na-
sprotniki govorili, kar se jim je poljubilo. Svaoj-
¢as so celo Grafenauerja proglasili kot izdajalca,
spravili ga v preiskovalni zapor, in trudili so se
na vso moé, da bi ga spravili na mesece v zapor !
Znani so nam Se drogi slucéaji. Zdaj seveda sme
poslanec govoriti, in sodnija ga ne more tako pri-
jemati kot poprej, zdaj doloCujejo poslanci, ne pa
koroska gospoda, ali je Grafenauer smel tako go-
voriti ali ne? Seveda ima tudi poslanec dolZnost,
govoriti le resnico! Vprasamo, ali je Grafenauner
govoril resnico? Liberalnl Easniki kride, da je
Grafenauer ,.heimtiickisch“ (zavratno) napadel od-
licne moZe (hervorragende Minner)! Paé boli,
kaj ne da? VpraSamo pa, ali je to ,heimtiickisch®,
ée se pred vsem svetom pozovejo na odgovor go-
spodje, katerih se pri nas na KoroSkem nikdo do-
takniti ne more, ker so nem$konacionalni stran-
karski voditelji? Grafen_auer pa bo v naSe raz-
mere $e drugade posvetil — prihodnjic! Dan
pladila gre v dezelo, nemskonacionalna gospoda !
Pripravite se!

Nase sodnije.

Sodnije in sodniki $€¢ v javnosti ne smejo
kritikovati. Tiberalni ¢asniki na najpodlejsi in
najgrsi nacin sramotijo vero, cerkev, najsvetejsi
zakrament, vse, vse, — In nikdo se ne gane. Le
nekaj jim je tako sveto, da tega ne puste kriti-
kovati: Krivice, ki se delajo koroskim Slovencem
glede jezika pri sodnijah. Ce je Grafenauer
ostrigljal malo sodnike, ki zatirajo slovenséino
pri sodnijah, Ze koj ,denuncira“ ¢&e pa se iz-
razi pohvalno o sodnikih, Ki so nam malo bolj
praviéni, pa ,Bauernzeitung-i“ zopet ni prav.
Razmere bodo vedno slabse, dokler bo sodnike
nastavljala vsenemska stranka. Tako jadramo v
neznosne razmere. Mi Slovenci le predobro vemo
in preve¢ Cutimo udarce, ki nam jih $teje vlada
s tem, da se sodniki nastavljajo nekako po pred-
logih nemskih ministrov rojakov, ki so orodje
nem§konacionalne stranke. V interesu sodnij je,
da se prej ko slej nastavljanje sodnikov popol-
noma odtegne vpliva politiénih strank.

Ponujajo svojo blazeno kulturo kakor agent
svoje blago.

; Tezko je uganiti, odkod prihaja blazno nem-

Sko prizadevanje, Slovencem na Koroskem grditi

materni jezik! Nemgke morajo biti Sole, nemske

sodnije, nem&ki vsak ,Gasthans®, nemSki vsak
napis ,Weg*“ na Prusko, nem&ki vsak ,kuten
tok*, nemski ,pakl“ tobaka, ki ga hlapec kupi,
samo nem$ko je dovoljeno prepevati. vse, vse
mora biti samo nemski! Za Boga, menite li, da
smo Slovenci res le za smeti, da je vse, kar je
slovensko za ni¢ in karkoli le diSi po nem8kem,
suho zlato? In vendar, kaj pa nam prinaSa
nem&kutarija? Vse slabo: Fant, ki je postal
nemskutar, je navadno izgubil veselje do
dela in postal pijanec, zanic¢uje oceta in
mater, zanituje svojo vero, izgubil je svojo
vest, njegove pesmi so grde in nesramne,
njegovo Zivljenje pohujdljivo za vso Zupnijo
in ob¢éino! VKljub temn bujno poganja pri nas
pogubno nemskutarjenje, ker se ga ljudstvo ne
brani dosti. Nemskutarjenje je rak za nas, je
gniloba, ki razjeda naSo mladino in naSe ljudstvo.
Liberalei pa pravijo, da je nam nemséina tako
potrebna kakor kruh, da nam je dufevna hrana!
Vsi osli na svetu se smejejo tej trditvi!  Njihovi
listi vpijejo, da nikdo nima pravice, zadrZavati
slovenskega kmeta od blaZene nemSke kulture.
0j, ve blazene nemske nori$nice in jeée in sod-
nije in Zganjarne! Ti nemski fanatiki govore,
kot da bi na svetu ne bilo nikjer drugod kulture,
nego na NemSkem! Kaj pa je na AngleSkem,
Laskem, v Ameriki, na Francoskem, CeSkem itd.
Kje pa je tam nemska kultura? Kultura paé ni
nemska, marve¢ krs¢ansko-cloveska. In ker so
liberalni nemskutarji nasprotniki kricanske vere,
so tudi nasprotniki prave kulture. M
koroski Slovenci bomo zato kulturno Se le potem
res napredovali, ko se bomo mogli teh ljudi otresti.
Ni res, da bi nam nem8kutarija bila potrebna za
zvelianje, in tudi ni res, da nam je potrebna za
gospodarski napredek. NaSe obéine, nasi domovi
bi bili sre¢nejsi, ko bi se nikoli ne bila med nami
ugnezdila ta pogubna kuga, ki nam vzgaja zarod
pijancev in izprijenih zapravljivcev, ki jemlje
ljudem poStenje, jemlje jim veselje do dela, ki
goni vaSe postene posle v mestne tovarne in nase
kmetske sinove iz prostega doma v mesto, da
bodo revezi, sluge po nemskih pisarnah. Ce
imenuje , Bauernzeitung® te razmere: ,geheiligtes
Gewohnheitsrecht®, ji povemo, da je bila v stari
dobi tudi suZnost ,sveta pravica®, a da je sveta,
so si izmislili le gosposki ljudje, in tako si tudi
nasi nemski nacionalei domisljujejo, da je njihova
blaznost ,sveta“. Mi pa nismo veé volje, klanjati
se temu grdemu maliku, ki je lahko nemskutarjem
svet, nam pa nikakor ne. Slovensko ljudstvo ve,
da je delovanje brezvernih ljudi —prokleto —
ne pa sveto. IzkuSnja nas uéi, da je neka
kletev na vsem, kar uganja nemSkutarija v de-
zeli. Ali se ne podirajo nemskutarske kmetije?
Nemskutarski sinovi starih delavnih druzin za-
padejo proletariatu, nemskuntarske obéine so polne
dolgov, nemskutarska drustva izprijajo svoje clane.
NaSim bralcem je to dobro znano. Zato se ve-
selimo, da je Grafenauner izpregovoril zoper ta
nesreéni nemdkutarski zistem v dezeli. Govor
poslanca pa Se ni vse. Govor mora najti odmev
v ljudstva in na vsej ¢érti se mora vneti vroé
boj za obstanek slovenskega zZivlja na Koroskem,
boj zoper nemS$konacionalne Skodljivece naSega
naroda in zoper vse njihove privrZence.

Pivovarnar kot poslanee.

Velikovski pivovarnar Nagele, ki je postal
sluajno s pomocjo socijev drZavnozborski po-
slanec, hotel je v drzavnem zborn zayrniti Gra-
fenaunerjeva izvajanja.

Rekel je 1., da je Grafenauer govoril neraz-
umljive, protislovne sploSnosti in psoval — ,unver-
stiindliche, widersinnige Allgemeinheiten und Be-
schimpfungen,“ v kar se on ne more spulcati;

2. da hoce Grafenauer, da hocejo duhovniki
in izvenkoroSki sodrugi nahujskati slovenske Ko-
rosce in kaliti zgodovinski mir!

3. da na Koro$kem ni niti 70.000 Slovencev;
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4. da koroSki Slovenci ne razumejo pismene
slovenscine, da pa pismena slovenséina ni , Volks-
instrnment®, in da vsi KoroSci znajo nemski;

5. da Solske razmere odgovarjajo Zeljam slo-
venskega ljudstva;

6. da je glavna naloga dezele, vzdrzati dobro
sporazumljenje med Nemci in Slovenci v deZeli

In Nemei so velikovSkemu pivovarnarju
ploskali, kakor tedaj, ko so si po volitvah gasili
zejo s pivom iz Sternbirtove pivovarne! Heil!
Kar Nagele ne razume, je seveda ,unverstiindlich*
in ,widersinnig®. , Verstiindlich* (razumljiva) na
vsem svetn je le modrost velikovikih vsenemcev,
ki se prodaja po njihovih zakotnih gostilnah, ko
je ura odbila Ze polnoéi. VsenemSkim Velikov-
¢anom mrzijo duhovniki, mrzijo slovenske Sole,
mrzi slovenski pismeni jezik. Le ti ljudje Zelijo,
da bi jim Slovenci Se v bodoce nosili svoj denar,
zraven pa moléali, ¢e se jim jemljejo pravice.
Ljubi Nageléek! Ce se hoete s Slovenci spo-
razumeti, iS¢ite sporazumljenja po drugi poti.
Tisti ¢as je minnl, ko ste vsenemci v politiki
delali, kar se vam je poljubilo; bolj ko naspro-
tujete Slovencem, tem veéji bo razdor med nami
in vami, in vendar morate Ze kmalu uvideti, da
mi Slovenci velikovike okolice vas Ve-
likovéanov ne potrebujemo, da pa vi
Zivite od nas. In ker od nas Zivite, terjamo,
da se ne umesavate v nase zadeve. Nemsko-
nacionalne liste pa vpraSamo: Zakaj tako hru-
mite, odkod va§ nemir? Odgovarjamo: Zato. ker
je g. Grafenauer zadel tako v Zivo, zato, ker je
udaril tja, odkoder prihaja smrad; vse vase vpitje,
vsa vada zavijanja ne bodo nid pomagala. Cas,
ko so smeli in mogli v drZavnem zhoru zasfo-
pati koroske Slovence proti njihovi volji nem-
Skonacionalni Nemei in o njih napaéno po-
roéati, so minuli. in tako je prav!

Govor drZzavnega poslanca
g. F'r. Grafenauerja.

(Konec.)

Obraéun z Zelezniénim ministrom.

7 gospodom ministrom za Zivljenje in smrt,
to je Zelezniéni minister, se danes nocem spuscati
v podrobnosti, ker smem od veleslavnega ravna-
teljstva v Beljakn tekom leta absolutno gotovo
pricakovati pomnoZenja Ze itak precejSnjega Ste-
vila njegovih ,kunst-Stikelcev® v zadevi osebnega
in tovornega prometa in potem se bomo videll,
g, Zelezniéni minister, pri Filipah.

Do tedaj vam priporo¢am, da poklicete v
spomin Zelezniénemu spremnemu osobju élen 99
navodila v naSih slovenskih pokrajinah, in pa da
obupno stanje dinrnistov in pomoZnih pisarjev
pri c. kr, drzavnih Zeleznicah privede na ozemlje
¢loveénosti in drZavne éasti.

Naj mi bo dovoljeno navesti samo dva slucaja.
Eden slu¢aj dokazuje, kako c. kr. drz. Zelezniéno
ravnateljstvo v Beljaku podrejene uradnike po je-
ziku pozna in kvalificira. Bilo je letoSnjo pomlad.
Zahteval sem na postaji Podkloster, kjer se zilska
Zeleznica odcepi, vozni listek v slovenskem je-
ziku. SluZbujoéi uradnik, blagajni¢ar, naenkrat ni
maral nobene slovenske besede razumeti, éeravno
sem vedel, da je uradnik slovenséine zmoZen.
Sicer je Kocevar, pa govori pray dobro slovenski,
¢e hoce. Ponovim torej svojo zahtevo, in tedaj
mi pove, da naj ne bom surov.

Zahteval sem pritozno knjigo, vpisal pri-
tozbo, in ko sem to storil, sem zahteval vozni
listek Se enkrat v slovenskem jeziku. Dotiéni
ravnoisti uradnik je potem brez vsake nadaljne
tezkofe ugodil moji zahtevi. (Klici: Avanziral
bo!) Ni avanziral, ampak pomaknili so ga viSe.

O tem sluéajn je bila potem od e kr. drzav-
nega Zeleznicnega ravnateljstva v Beljaku uve-

dena preiskava., in prejel sem od velestavnega .

c. kr. drzavnega Zelezniénega ravnateljstva v
Beljaku 10. aprila 1907 sledece pismo, ki je bilo
v slovenskem jeziku sestavljeno in ki ga bom
zato tudi slovenski prebral. (Poslanec Neumann:
LAli je bilo tudi slovensko reSeno?“) Da, slo-
vensko je bilo reseno.

Pismo se glasi (bere):

4Preiskava glede vase, dne 24. svecana t. L
v pritozni knjigi c. kr. postajnega urada v Pod-
klo&tru proti tamo$njemu blagajniku podane pri-
tozbe je dognala, da je dotiéni uradnik potem
ko je vaSe blagorodje zahtevalo vozni listek v
slovenskem jeziku poprosil. da zahtevo v nemsécini
ponovite in to zaradi tega, ker ni bil razumel
postajnega imena in voznega reda. Sicer bi se
pa ta slucaj ne bil pripetil, ako bi bilo vaSe
blagorodje zahtevalo vozni listek v nemskem, v
Podklo$tru navadnem jeziku.* (Zivahni medklici.)

Prosim, to se mi je poslalo od drzavnega
urada. (Klici: Prevedite v nemsé¢ino, da bodo tudi
drugi gospodje sliSali!)

V tem trenotku tega ne morem prevesti v
nemséino. (Poslanec KoroSec: Vsaj konec!)

Torej, gospoda moja, konec — kolikor
morem v trenotku prevesti — se glasi v_nem-
§¢ini: (Prevede v memséino. Klici: Cujte! Cujte!
Poslanec Benkovié: Kdo je podpisan?)

Proske. (Medklici.)

Iz tega odloka je natanko razvidno, da
drzavno Zelezniéno ravnateljstvo v Beljakn svojih
ljudi niti ne pozna.

Tukaj se glasi, da dotiéni uradnik ni
zmozen slovensc¢ine, in jaz sem isti dan, ko sem
vpisal v pritoZzno knjigo pritozbo v slovenséini,
govoril Z njim slovenski in on je z menoj prej
obéeval in Se sedaj obluje slovenski, tako da o
njegovem znanju slovenséine nikakor ne dvomim.
Ravnateljstvo pa tega ne ve. V Podklostru se
odcepi zilska Zeleznica proti Smohorju. Na po-
staji, kjer jaz in tudi zelo veliko drugih strank
iz naSe obCine pogostoma izstopa, na postaji, ki
se nahaja v popolnoma slovenskem kraju, na po-
staji, ki nosi dvojezi¢ni napis, na tej postaji ni-
sem prejel 3. septembra, ko sem se vozil v Ce-
lovec k sprejemu Njega Velicanstva, ne samo
nobenega voznega listka v slovens$éini, ampak
stari vpokojeni uradnik, ki je tam nastavljen
kot postajni uradnik, je rekel svoji pri oddajal-
nici stojeci héeri: .Kaj pa govori§ Z njim, s tem
¢lovekom se sploh ne govori“. To se godi pri
drzavni Zeleznici na KoroSkem !

Dne 8. septembra 1907 se je zgodilo, da
ste zahtevale tam dve stranki vozni listek v
slovenséini, ne da bi ga bile dobile. Eni stranki
se je dovolil vstop, drugi ne. In potem se govori
tam v popolnoma slovenskem Kkraju o izzivanju,
da mi izzivamo.

Da, recem vam, ¢e se v tem podamo in se
tako poniZzamo, da se damo od takih ljudi, ki do-
bivajo place na stroSke drugih moéi, metati ob
tla in po nas hoditi, potem seveda je z izzi-
vanjem pri kraju. Do tega pa ne bo prislo, naj
naredita vlada in nemskonacionalna stranka, kar
hoceta. (Medklici.)

Grafenauerjeve pritozbe glede sole,

Sedaj. gospoda moja, preidem ob koncn —
seveda v peskn izgubljenem koneun — svojih iz-
vajanj na eno izmed najvaznejsih reéi, na eno
izmed najpotrebnejSih naprav za ljudstvo. To je
Sola. (Klici: Konec!) Prosim Se malo potrpeZlji-
vosti. Sola je zacetek in konec vseh narodov.
Kakrsna Sola, tako Zivljenje!

Po obstojeéih postavah je drZava oce, Zali-
bog le ofem, deZela pa mati Sole. DrZava ima
pravico, deZela breme.

Jaz pa noéem govoriti o bremenun, ki ga
mora dezela za Solo nositi, ampak hoéem le
sistem ljudskih Sol na Korofkem osvetliti.

Hoc¢em vam, gospoda moja, predoéiti, kako
zalostna je podoba ljudskih Sol na Koroskem, bo-
disi z ozirom na jezikovno kakor tudi z ozirom
na praktiéno ustanovitev.

Glasom letnega porocila c. kr. deZelnega
Solskega sveta za Korosko za 1. 1904/1905 je na
Koroskem skupaj 373 javnih ljudskih Sol, in sicer
286 z nemskim, 3 s slovenskim in 84 z nemsko-
slovenskim uénim jezikom. (Cujte! Cujte!) Stevilo
nem§kih 8ol je deloma narejeno. (Posl. Nagele:
To ni res! Jaz stanujem tam med tistimi ljudmi,
on pa ne stanuje tam! Jaz stanujem med Slo-
venci!) Bolj ko mi nasprotujete, tem dalje ne
bom konéal! Jaz vam govorim tri dni! Po-
slanec Nagele: Saj vas radi posluSamo!) No
torej! (Posl. Nagele: Sicer imamo tako redkokdaj
priloZnost, da bi vas poslufalil) Gotovo! Tore]
le poslusajte! E

Podpredsednik dr. Zacek: Prosim, da go-
spoda govornika ne motite neprenehoma.

Poslanec Grafenauer: V dokaz naj bo sle-
deé¢i zgled, kakrinih je veé. Grabstanj pri Ce-
loven, ki ga dobro poznate, ima nemsko Stiriraz-
redno ljudsko Solo. Poizvedoval sem tam in vam
porotam sledece :

Stevilo utencey res nemskih starisev se
razdeljuje in je na tej Soli sledede: L razred no-
beden, II. razred dva, IIL razred dva, IV. razred
dva, skupaj Sest Solarjev. (Klici: Cujte! Cujte!
— Klie: Je to nemika Sola? — Posl. Nagele:
Prosim, povejte mi vir, odkoder imate to!)

Zakaj? Tako nespameten vendar ne bom,
da bi vam sedel na lim! (Medklici posl. Nagele.)
Gospoda moja! Te Stevilke govore natanéno in
resniéno! (Posl. Nagele: Ce bi bile resniéne, potem
da — pa so napacne!) Javite se jutri k steno-
graficnemu zapisniku in naznanite svoje podatke.
(Medklici.) g

Menim, da samo ta primer zadostuje in do-
volj oznaéuje koroski sploSni Solski sistem.

Danes pa se hoéem pecati samo s tistimi
ljudskimi Solami, ki se tiéejo uradno slovenskim
priznanega dela v deZeli in se imenujejo ,utra-

kvistiéne Sole“. Po imenovanem porodila je na
Koroskem takih Sol 84.

V resnici pa te Sole niti po svoji naravi
niso za ponemcenje pripravni zavodi, njih usta-
novitev meji na kraj, kjer pogubljeni veéne muke
trpijo.

Gospoda moja! Pritrdili mi bodete, da dober,
uspeSen pouk na ljudskih Solah sploh ni mogoé,
¢e se ne vr8i in daje na podlagi materinega je-
zika. (Pritrjevanje. — Dalje trajajo¢i Zivahni
medklici poslancey Nagele, dr. Benkoviéa in
Povseta.)

Podpredsednik dr. Zagek: Prosim, ne motite
v enomer gospoda govornika.

Poslanec Grafenauer: Meni je to le ljubo
— s1 morem vsaj malo odpociti. Le prepirajte se
med seboj. (Veselost.) Afrikanci — pri Solskem
sistemu sem, da ne bo g. tovari§ tega napaéno
razumel — Afrikanci in Menelikovi uradi uvide-
vajo sicer, da mora biti materini jezik uéni jezik
v Solah, za nemsSkonacionalno Kkulturno stranko
in za c. kr. deZelni Solski svet ... (Medklici posl.
Kirchmayer)) Bom Ze Se govoril pozneje o tem,
kakSen sistem si mislim; to vam bom tudi po-
roéal. Sedaj govorim le o pomenu materinega
jezika kot ucnega jezika, in pritrdili mi bodete,
g, tovari§, da ni drugega sredstva, da se kakor-
koli cloveSki duh izobrazi, nego da se izobrazi
na podlagi materinega jezika. Kar hoée Nemec,
kar potrebuje Francoz, kar ima Lah, je konéno
pa¢ tudi potreba za Slovenca na Koroskem. V
kolikor pa mora priti to po naSih Solah v veljavo
in bo tudi prislo v veljavo, to je popolnoma druga
rec. Nas same sebe veZe dolZnost za svoj obstoj!
Za mnemskonacionalno kulturno stranko in e kr.
deZelni Solski svet na KoroSkem pa takih pojmov
kratkomalo ni, ti noéejo, da bi se nasi otroei po-
ucevali na podlagi naSega materinega jezika.
Njih edino misljenje in prizadevanja so: Nemstvo
in poneméevanje, gospodovanje in zatiranje! (Po-
slanec Kirchmayer: Tega sam ne verjames, (ira-

fenaver! — Veselost. — Poslanec Nagele: Vi
morate tukaj tako govoriti!) Ne, o ne! Gospod
tovari§, jaz govorim ... (Poslanec Nagele: Ne s

prepricanjem!) Pag, gotovo! (Stevilni medklici
poslancev Nagele in Kotlaf.) Prosim lepo, poslu-
Sajte ! (Veselost.)

~ (e je torej, gospoda moja, materini jezik
edino mogoca podlaga prospesnemu, uspesnemu,
trajnemu uénemu uspehu, potem se morajo sma-
trati uéne knjige kot potrebni uéni pripomocek, kot
ucéno sredstvo, so studenci, iz katerih pijejo uéenci.

Kako pa izgledajo uéne knjige s slovenskim
berilom vred na ufrakvistiénih, to je jezikovno
mesanih krajih na Koroskem ?

Jaz ne vem!](Cujte! Cujte! — Dolgo tra-
jajoda, Zivahna veselost. — Klici: Pustite ga
vendar izgovoriti!) Vi Nemci ste malo preraz-
burljivi (Veselost.) — le pocasi! Jaz zato ne vem,
ker jih nimamo! (Vnovié Zivahna veselost.) Mi
nimamo — -in to mi bodete pritrdili, g. tovaris
Nagele — na svojih utrakvistiénih Solah ngbene
slovenske Citanke za srednja leta. (Cujte! Cujte!
— Posl. Nagele: Kaj je to: ,za srednja leta“?)
To vse vam bom povedal.

Slovensko-nemski abecednik, ki uvaja slo-
venske uéence na 46 straneh v znanje latinskih
¢rk in preprostih stavkov, to je, gospoda moja,
ves slovenski knjiZevni zaklad (Cujte! Cujte!). to
je edina knjiga, ki jo imamo na naSih takozva-
nih utrakvisticnih Solah. In Se ta pripomocek za
silo, ta slovensko-nemski abecednik — to si naj
njega ekscelenca g. nauéni minister zapiSe v
glavo — se rabi le kot pripomoéek za silo za
poneméevanje.

Zakaj ti otroci v Soli sploh ne govorijo
slovenski; ¢e so 14 dni obiskovali Solo, pridejo
domov in povejo, da je povedal danes g. uéitelj:
Nemsko bomo govorili. (Ugovor poslanca Nagele.
— Medklici.)

Podpredsednik dr. Zaéek: Gospoda moja!
Prosim, da ne prekinjate govornika.

Poslanec Grafenauer: Tukaj, g. tovari§, ne
morete prav ni¢ ugovarjati, zakaj jaz sam sem
imel dva otroka na slovenski Soli v St. Rapertn
pri Velikoveu in zagotavljam vas, da imata ta
dva otroka nem&cino ravno tako v oblasti kakor
jaz. (Klici: No torej!) Dajte nam povsod takih
%ol in potem bomo zadovoljni. (Medklici.)

Podpredsednik dr. Zadek: Prosim vendar,
da govornika ne prekinjate venomer.

Poslanec Grafenauer: TakSen abecednik,
ki je vpeljan kot edina uéna knjiga po sloven-
skih Solah, je samo v prid ponemcevanju nafega
naroda, je priporocen od c. kr. deZelnega Solskega
sveta kot izvrstno zdravilo za nemSke pri po-
gledn na Karavanke zadane bolefine in se rabi
vsled tretje kri¢anske ljubezni, iz turike prijaz-
nosti na dvojeziénih Solah na Koroskem.

Pouk v slovenskem materinem jeziku je na
dvojezninih Solah na Koroskem popolnoma iz-
kljucen.
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Prizadevanje vlade in nemskonacionalne
stranke tezi za tem, nas koroSke Slovenci prej
ko mogoée poZreti, da bi se s tem izpolnila ena
najsrénejdih Zelj pruskega nemstva. (Medklici.)

Podpredsednik dr. Zagek: Toda, gospoda moja,
prosim, da pustite govornika govoriti in ne go-
vorite vedno vmes. Prosim nadaljujte.

Poslanec Grafenauer (nadaljuje): Da se s
takim usmiljenja vrednim Solskim sistemom do-
sezejo zelo slabi uspehi, je samo ob sebi raz-
umljivo.

~ Toda mogoéni gospodje na Koroskem ne
vidijo neuspeha v sistemu (ureditvi) $ol, ampak
v_pomanjkanju Sol na KoroSskem in v prizanes-
ljivem_ izyr§evanju drZavne ljudskoSolske postave.

Stevilke letnega porodila c. kr. dezelnega
Solskega sveta za KoroSko pa kaZejo v tem na
strani 17 ravno nasprotne koroske razmere.

Njega ekscelenci gospodn nauénemn ministru
priporoéam omenjeno poroéilo, posebno na strani
17, 30, 31 in 32, v resen premislek.

Morda mu bo iz§lo solnce na vzhodu in se
bo odlocil, da stori v ozdravljenje Solstva na
KoroSkem prvi korak s preosnovo uéiteljiséa v
Celoveu.

Razmere na tem zavodu —— kar se tice je-
zikovnih razmer — so zelo neoknsne. Te razmere
goji c. kr. deZ. Solski svet umetno, jih zavija v
plas¢ vladne ljubeznivosti in naklonjenosti in
jih pretehtuje ob Zarkih nemskega ,fortSrita“.

Noben ¢lovek si ne misli Solskih uradov
tako nespametnih, da bi ne vedeli, kam vodijo
take razmere. ‘Da pa vlada zve, da mi to tudi
vemo, povem odkrito: Te razmere so mrtvaski
prt, s katerim hocéejo domoljubni Solski wuradi
nas koroske Slovence pokriti. Solski uradi so
imeli dovolj prilike, biti koroSkim Slovencem
praviéni.

Oni niso hoteli biti, in zdaj bomo mi Slo-
venci tako zaceli, da tudi ne bomo mogli biti!

Gospod naucni minister naj si le da pred-
loziti poroéila nekega dvornega svetnika iz leta
1896 ali 1897 in naSel bo pekofo rano in zdra-
vilo za koroski Solski sistem.

Izjava g. koroSkega deZelnega predsednika,
ki jo je podal 29. okt. 1907 v koroskem deZelnem
zboru, je popolnoma érviva.

Menil je, da mora najti dejstvo, da je na
KoroSkem toliko analfabetov, vzrok v premajhnem
Stevilu ljudskih Sol. (Posl. Riese: To ima prav!)

Prejel je zasluZen odgovor. S prepri¢anjem
recem: Ne Stevilo, ampak kakovost Sol, sistem
prepuséa nam KoroScem to Zalostno slavo, da smo
dosegli 30 odstotkov analfabetov v deZeli. Ne
gre se za to, koliko 80l imamo, ampak
za to, da so te §ole dobre. (Odobravanje.)

Imamo dovolj Sol, slabih Sol pa preveé. Da
se te izboljsajo, je sveta dolznost naucne uprave.

Poudarjam izrecno, da koroSki Slovenci na
to prav ni¢ ne mislimo, braniti svojim otrokom
nauciti se nemscine, ali kot uéni jezik za slo-
venske otroke vkljub vsemu njegovemu pomenu
Je za nas basen, s katero se ta jezik sam one-
¢ascéa. (Zivahno odobravanje in ploskanje.) Kot
obvezni uéni predmet pa bi pomenil za nas pred-
nost, katero nam mogoée zavidajo. V tem vidim
sistem, in recite mi, gospoda moja, ¢e nimam
pray?

Masikateremu gospodu tovarisu se bo morda
zdelo mnerazumljivo, da obsojam sedanji Solski
red na KoroSkem, sam pa bi v znanju nemscine
gotovo zasluzil ,zadostno*,

Kar se tega tice, povem, da sem moZ sred-
njega veka. (Veselost.)

Nova Solska postava in sistem je dobila v
letn 1871/72 svojo moderno pravico; jaz pa sem
vstopil v Solo 1. 1866/67 in sem se torej bojeval
pod starim Solskim sistemom pet let.

Ta sistem je nudil uéitelju pri pouku vec
prostosti in ostrejsih pripomockov za vzdrZevanje
reda. (Veselost.)) To ni smesno, gospoda moja,
zakaj ucitel] ni ni¢ drugega kakor namestnik
stariSev v Soli in vpraSam vas, ki imate otroke,
ali ne rabite nikdar ostrej&ih pripomockov? Gorje
starisem, ki tega ne storijo, zakaj Ge ne rabijo
te;ga starl_:fn 7.3 svt_)je otroke, potem jih bodo ra-
bili otroci za svoje starife. Ta sistem je nudil
ucitelju pri pouku veé prostosti in strozjih pri-
pomockov za vzdrZevanje reda. Uéni smoter je
bil preprost in poraben. Vse to, gospoda moja,
je potrebno, e si hotemo vzgojiti vrle znadaje
in kricanske, postene, duSevno krepke drZavljane.
Sedanji uéni naért za ljudske Sole je preobSiren
in kot takSen za ljudstvo neporaben. (Prav res!)
Nadi otroci, namre¢ ljudstvo na dezeli, se po-
uéujejo o predmetih, od Kkaterih, dokler Elovek
Zivi, ne more imeti prakticne Koristi. (Pri-
znanje.) Zakaj vendar mora_jo_ ‘naél otrocl__izycdeti,
kako je ime opicam v Ameriki? V Avstriji imamo
vendar dovolj opic. (Zivahna veselost.) Kaj prak-
titcno koristi naSim otrokom, ¢e zvedo, kako vi-
soko sko¢i tiger v Afriki? Ko pa zapustijo Solo,

prav ni¢ ne vedo o tem, kar je za vsakdanje
zivljenje res potrebno, kako se obdeluje zemlja,
kako se gnoji njiva, kako moremo pridelati do-
brega Zita, doseéi dobre Zetve; o poljedelstvu se
nasim otrokom vse premalo pove. Za predmete,
ki se ne ticejo poljedelstva, je vse preveé pro-
stora. (Zivahno pritrjevanje.)

Sedanji uéni red za Ijundske Sole je preob-
Siren in zato za ljudstvo neporaben. Velikemu
deln slovenskih uéencev zmede pojme, ki posegajo
tudi v pravne razmere, in zategadelj bi se naj
nau¢ni minister, ki je to zagresil, izrotil drzav-
nemu pravdnistvu (veselost), seveda ne kot oseba,
ampak kot poosebljeni Solski sistem.

(e konéno pri tej premembi Solskega sistema
izrazim Zeljo kmetskega prebivalstva na Koro$kem,
da se uvede Sestletna Solska dolznost od dopol-
njenega 7. do dopolnjenega 13. leta s sledeco tri-
letno obvezno nedeljsko $olo in da se odpravi
Solsko opro3cenje med letom, sem storil to zatega-
delj (medklici) — da, razmere so pa¢ drugacne
— ker je nadaljevalni pouk, bodisi obrtni ali
poljedelski, v vsakem oziru silno potreben in ker
je splosna zahteva kmetskega prebivalstva, da ce-
lotni Solski sistem ustrezajo¢ § 1 drZzavne ljudsko-
Solske postave naj sloni na versko-nravni pod-
lagi. (Zivahno pritrjevanje in ploskanje. — Med-
klici poslancev Riese in Lukas.) To zahtevamo
mi kmetje; ée imajo gospodje delavei druge Zelje,
potem nimamo prav ni¢ proti temu, ée poSljejo
svoje otroke v devetleno 8olo, ¢e si jo S svojimi
stroski sezidajo in vzdrZujejo.

O koroskih razmerah sem obvestil posamezne
gospode ekscelence v izvleckih, pricakujem zado-
voljivo reSitev in kon¢am z besedami: ,Kjer pra-
vica kraljuje in strast zbeZi, nadvlade pregreha
lahko ne dobi“ (Zivahna pohvala in ploskanje.
— Govornikn Eestitajo.)

- Vabilo.

Katol.- polit. in gospodarsko drustvo
za Slovence na Koroskem

priredi

shod

v St. Danijelu pri Prevaliah

v nedeljo dne 19. prosineca 1908, ob 12. uri
opoldne

v gostilni pri Riflu.
Poroéal bo drZavni poslanec gospod F'ranc
Grafenauer.
Na shodu se bo razpravljalo tudi o Soli na
Strojni
Slovenski mozje iz St. Danijela in okolice,

udelezite se kar v najve¢jem Stevilu tega vaznega
zborovanja.

Koroske novice.

 Preé. gospodom kranjskim duhovnikom
v preiskavo. Slovenski narod je zelo nadarjen
in bistroumen; to vedo in med seboj priznavajo
tudi na8i nasprotniki. Slovensko ljudstvo je jako
#ivo in veselo, dobrosréno ljudstvo; a ima vkljub
temu tudi svoje napake, rekel bi, svoje narodne
hibe. Ena teh naSih napak — in to je glavna
nasa napaka — je, da vse premalo, deloma celo
ni¢ ne skrbimo sami zase¢ in skoraj z ve-
seljem sluzimo drugim, nam nasprotnim
narodom, posebno Nemcem. Nemec se rad Sopiri
in baha, za njega ne obstoji in Zivi drugih pre-
brisanih in olikanih narodov, kakor edino nemski
— njemu je nemski narod vse. Hrabrost, ju-
nastvo, umetnost, vedo, modrost, sploh vso kulturo
vidi Nemec ée ze ne edino le, pa vsaj v najvedji
meri v svojem nemSkem narodu. Mi Slovenci v
tem oziru Se senca nismo proti drugim narodom,
ker smo prepohlevni — dasirayno imamo tudi
mi lepo Stevilo velenmov naSe krvi, s katerih
slavnimi imeni se — Nemec baha in mi moléimo.
Enega teh moz, katerega Ime se v nasih sloven-
skih deZelah sploh e pozna ne, hofem danes na-
znaniti naSemu obéinstvi.  Ta veleum je:
Franc Ksav. Krismann, biv§i posvetni
duhovnik ljubljanske §kofije. Pisalo se
je njegovo ime navadno ,Chrismann®, ali ,Chris-
manni“; Nemci pa so pisali: ,Griesmann® in
tudi ,Krissmann®. Tega slavnega moza poklical
je leta 1770 tedanji prost v St. Florijanu na Zgor.
Avstrijskem, gospod Matevz Gogl, da mu izdela
za tamoSnji samostan nove cerkvene orglje, ka-
terih glavni del je leta 1774 dovrsil. Te orglje
S0 znane $e danes kot najvedje in najleple cer-
kvene orglje v celi Evropi. Imajo 94 spremenov
In so 45 crevljev visoke, 405 érevljey Siroke in
23 crevljev globoke. Najvetja cinasta piscalka je

32 érevljev dolga, ima 171/, palcev v prerezu in
54 palcev v obsegn in tehta 490 funtov (okoli
230 kg). Od vseh 94 spremenoy izgotovil jih je
F. X. Krismann 74, kateri so dovrSeno mojstrsko
delo. Lastnoro¢no je v dotiéni pogodbi podpisan:
+Franc Xay. Krismann“. (Gotovo: Krizman.) Iz-
delal je ta slavni moz tudi orglje v admontskem
samostanu, kjer je pokopan. Te orglje, ki so bile
njegov ,ljubljenéek®, so pa pri poZarn omenjenega
samostana bile uni¢ene. Mogoce se na Kranjskem
tudi nahaja Se kakSno njegovo delo. HvaleZno bi
bilo slovensko razomniStvo precéastiti duhovséini
kranjski, ¢e preiSce Zupnijske knjige ter doZene,
kje je bil ta slavni moz Zupnik, ali da vsaj
pride na sled bivanju tega veleuma. Veé kot
verjetno je, da je F. X. Krismann na$ drugi —
Vega. NaSe slavne moZe slaviti, pa je nasa
dolZnost. Spomin na nje vzbuja in pomnoZuje v
narodu blagodejni narodni ponos v éisto drongi
meri in obliki, kot suha radikalnost.
Fr. Grafenauer.

Utiteljske spremembe. Kot definitivni uci-
telji so nastavljeni: Rudolf Fiirpass v Borovljah,
Viktor Glantschnig v Melvicah, JoZef Hackl
v Smohorju, Matija Schindler v Blatogradu,
Adam Weber v Svecah, Marija Einspieler v
Smarjeti, Justina Muhr v St. Stefanu na Zili,
Marija Schmied v Borovljah, Emilija TomaZz
v RoZeku; za provizori¢no uéiteljico je imenovana
Marija Mikulu§ v Zg. Libuéah; na lastno pros-
njo je upokojena uciteljica Roza Zirkelbach
v Velikoveun

ZelezniSka nesreca na Silvestrov veéer.
7 vlaka, ki je odhajal iz Beljaka %/,6 zvecer, je
padel na Silvestrov vecer na Jezernici, prvi posta-
jiei pod Beljakom, sprevodnik, ko je hotel skoéiti
na vlak. Odrezalo mu je nogo nad kolenom. S
prihodnjim vlakom so ga prepeljali v Beljak.

Y premislek! (Dopis iz Celovca.) Pre-
Zvekani ,ri¢et”, da v Celovcu ni Slovencev, postal
je Ze zgolj le brezpomembno besedienje nemskih
naceljnov in njihovih politicnih privrzencev.
Pa¢ pa je slovenska organizacija v Celoven
samem, kakor v njega biZnji okolici, e precej
omejena. Novoustanovljena ,Zveza“ najde torej
tukaj veliko sicer trdega, pa vendar hvaleZnega
dela. In ker ima ista po poroéilu v zadnji Ste-
vilki v par dneh svoj obéni zbor, mi naj bo do-
voljeno istemu v prereSetanje sproZiti Ze dolgo
gojeno Zeljo. Znano je, da ljudje iz celovike oko-
lice razen ob éetrtkih kaj radi ob nedeljah posecajo
mesto, da se tam ndelezijo boZje sluZbe in spotoma
poprodajo nekaj svojih pridelkov in si nakupijo
raznega potrebnega blaga. Po dovrsenih opravkih
se le premnogo teh poda v prvo nasprotno gostilno,
kjer se za trdo prisluZene denarje nalezejo poleg
pijanosti tudi prav dvomljivih nazorov o veri in
narodnosti. Koliko dragocenega zaklada se nam
na ta naéin za vedno izgubi! Nasprotno: Koliko
bi mi pridobili, ¢e znamo to na prav naéin pre-
preciti! In ravno v to je moj nasvet ta-le: V
zimskem casu, v katerem je ¢lovek bolj navezan
na §tiri stene gorke sobe, naj bi ,Zveza® po do-
vrieni boZji sluzbi za Slovence*) prirejala po-
ljudna pouéna predavanja raznovrstne
vsebine, ozirajo¢ se v prvi vrsti na gospodarske
potrebe Slovencev v celovski okolici. Ne dvomim,
da bi celoviko delavsko drustvo v ta blag namen
ne odreklo svojih prostorov. Istotako bi se pri
dobri volji za gotovo dobro stvar, dobilo za vsako
nedeljo dopoldne po enega predavatelja. — Opo-
zarjam le na pozrtvovalnost, s katero socialni
demokrati prirejajo take ,kurze“, opozarjam na
razne ,Vortriige“ in ,Hochschulkurse®, s kate-
rimi poleg malo dobrega zrnja zapeljujejo in
hujskajo Nemei po vseh vecjih krajih vsakogar,
ki se jim vsede na lim. Zakaj bi torej mi ne
poizkusili 8 treznimi nazori priskoéiti nasemn
revnemn slovenskemu ljudstvn na pomoé? Menda
isti vzroki so napotili mariborske Slovence,
da so priceli pred par leti z enakimi predavanji,
katere tudi to zimo nadaljuje Stajerska ,Slov. k.
s. zveza®, In kakor se slisi, je ljudstvo 1z mesta
in okolice prav veselo teh predavanj in rado pri-
haja k njim v lepem Stevilu. Tako naj premaga
duh splosne naobrazbe poloviéarski duh, hrepeneé
le po brezdelnosti, zabavi in uZivanju ter naj
privede slovensko ljudstvo na viSjo stopinjo —
v eno vrsto z drugimi narodi.

Celovee. (Silvestrov vecéer) so praz-
novali na8i v delavskem dru$tyu organizirani
fantje. Od starega leta je za drustvo vzel slovo
g. dr. Cukula in je pokazal trdno pot, ki jo mo-
ramo hoditi v novem letu. Pevski zbor nas je
kratkocéasil, da je udarila ura 12. Stisnivi si
roke smo si Zeleli sreéno novo leto in se razsli.

Borovske novice. Na zaupanju pri nasih
ljudeh ne bo borovska kasa ni¢ pridobila, ¢e se
bo ,Stajerc® zanjo potegoval. Tamkaj se hvalijo

*) V cerkvi sv. Duha v Celoveu je vsako nedeljo in

praznik po masi ob osmih zjutraj pridiga v slovenskem
jezikn.
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na vse pretege, da ,je v rokah postenih in zmoZnih
moZ, se dobro vladuje in ima dosti kapitala® itd.
Mar naj bi ,Stajerc* povedal, koliko rezervnega
zaklada posojilnica ima; to bi ljudi bolj pomirilo,
kakor pa bahanje s praznimi besedami, ki jih vsak
lahko verjame ali pa tudi ne. Tudi naj bi se rajsi
pojasnilo tisto posojilniéno postopanje, da morajo
ljudje, ki hocejo od posojilnice proé, 3 mesece
¢akati na denar. V nedeljo je bil menda pravcati
L~rumel na kaso. ,Vsaj tavZent kron mi dajte®,
se je sliSalo iz ust mlade Zenske, ker se boji za
svoje novce. Proti nezaunpanju tudi ,Stajerc”,
wFreie Stimmen®, ,Grazer Tagblatt” itd. le bore
malo pomagajo.

Borovlje. (Kdor zna pa zna.) Pripelje
vam zadnji teden delavec V. leseno posodo k obée
spostovanemu mesarju C., kojega sin je prej nekaj
Studiral v Celoveu, zdaj pa nosi ,sabljico pripa-
sano, pusko pa nabasano®. Med tem-le bram-
bovecem mile nase avstrijske zemlje in naSim
znancem se razvije ob priliki tiste posode sledeci
pogovor: ,Dober dan! Kam pa naj dem ,bano‘?*
,Ce viem sovenji,“ se glasi odgovor. .Ja, kako
pa potem ....* . Meiner Seel, i kann nix bin-
disch,* ga naglo prekine moZ v pisani suknji.
+Kam pa jo naj dem pravzaprav?“ — nagajivo
povprasuje dalje Slovenec. ,Eh, tle toti jo
denite, bo %Ze doro,“ se je lepo in é&isto po
borovsko odrezal nems$ki vojak. - .Pa bom jo po-
stavil ,tle toti%“ in Sel je ter si mislil: ,Pa sem
ga le ugnal tega le sovenjeha Niemca.*

Podljubelj. Tombola v prid delavskega
drustva se je vrlo dobro obnesla. Hvala prija-
teljem, ki so mu pokionili dobitke. Par krasnih
je podaril tudi g. Stangl iz Borovelj. Nekaj pa
vendar le moramo javno pribiti in oéitno oZigosati
kot zapostavljanje Slovencev. Ze par let sem se
namre¢ dogaja, da samo nase druStvo mora pla-
¢evati davek za tombolo, Ceravno je Cisti dobicek
namenjen v izkljuéno dobrodelne namene. NaSe
drustvo hoce podpirati bolne unde in nakupiti
dobrih knjig, placa 5°,, boroviki Nemeci ni¢,
~fajerber® v Svetnivasi ni¢, socialdemokracija v
BajtiSah tudi ni¢ itd. Zakaj dvojna mera? Sicer
pa spravimo celo zadevo potom interpelacije mi-
nistrom na usesa.

Podljubelj. ,Slisi se iz zanesljivih ust, g.
Janko Arnusch pojdejo na Prevalje k Dev. Mariji
na jezeru za zupnika. Ta nova Zupnija bode pa
Ze bolj mastna kakor Podljubeljem, kjer razsaja
danes le brezverski socialni demokratizem. Gospod
si je nstanovil eno posojilnico, da bi svoje dohodke
malo poboljSal, a socialisti ne marajo za njegovo
.kaso®, kupili so si sami eno in nastavili jo v
Bundruvi hidi v Borovljah.“ Tako pise ,Stajerc
v zadnji Stevilki iz Podljubelja. Na to pripomnimo,
da so Zupnik v Prevaljah, g. Kesnar, Se zdravi in
¢ili, in Bog daj, da bi Se bili dolga leta, in Se
niti ne mislijo na to, da bi §li iz Prevalj. Ali pa
bodeta morebiti dva Zupnika tam? Pri ,Stajercu“je
vse mogoce. Prevalje, veselite se, ker za Zupnika
boste imele g. Kesnarja in Arnusa. Kolikor dobi
wfajmoster Arnusch® od posojilnice, dopisnik brez
vseh tezav na tes¢ lahko poZre in bo Se vedno
laéen. V Podljubelju se dela zastonj. Kdor ne
verjame, pridi vpraSat.

Iz Sel nad Borovljami. (Na§ slovenski
razred — bozi¢nica za Solarje naSega
razreda.) Ze tretje leto obiskuje na$ slovenski
razred dvetretjinska veéina vseh vSolanih otrok.
To Stevilo bi bilo letos 8e vecje, ko bi nasprot-
niki ne bili tako moéno agitirali za svoj nemski
razred, ki mu je Ze slaba predla. Ze nekoliko
mesecev pred popisovanjem so letali po hisah,
obljubovali vse mogoc¢e in nemogoce reci; oblju-
bovali so baje Se starisem otrok obleko in druge
reéi. Na ta naéin se jim je posrecilo pridobiti 8
(beri osem) celih odpadnikov nafega razreda. Te
odpadnike jim pa radi privoséimo, ker nismo tako
§kodoZeljni, kakor si nasi nasprotniki domislju-
jejo. Ze leta 1906 so imeli otroci nemskega
razreda v naduciteljevem stanovanju boZiéno dre-
vesce, kakor smo svoj c¢as porocali. Seveda
so bili od te slavnosti izkljuéeni otroci nasega
razreda. To je dalo povod, da smo s pomogjo
vrlih rodoljuboy priredili tudi mi za otroke
nafega razreda boZiénico, katera se je prav
imenitno obnesla. Na kvatrno nedeljo popoldne
po boZji sluzbi zbrali so se v ZupniSéu otroci
in njih stari§i veselih obrazov okoli lepo ozalj-
fanega drevesca ki je bilo od 80 ludic
razsvetljeno, ¢arobno odsevalo ter naredilo na
navzoéne, ki kaj takega vecinoma Se videli niso.
prav ugoden vtis. Peli so cerkveni pevei prav
izborno primerne pesmi. Domaéi g. Zupnik pa je
v jedrnatih besedah razloZil pomen hoZiénega
drevesca in obdarovanja otrok. Nato je sledila
razdelitev boziénih darov. Vsi, posebno pa revni
solarji, so bili prav obilno obdarovani s potreb-
nimi ¢érevlji, obleko, slad¢icami itd. Tako je mi-
nula ta lepa prireditev, katera bode nam ysem,
posebno pa obdarovanim Solarjem naSega razreda

in njih stariSem ostala v vednem spominu. Zato
izreka odbor za prireditev te bozi¢nice tem potom
vsem blagim rodoljubnim dobrotnikom, ki so nam
v ta namen svoje darove poslali, najiskrenejo
zahvalo.

Podravlje. Viktoria! Zmaga je nasa! Naj
Se kdo rece, da ni ve¢ neumnih kakor nesreénih
izprememb na svetu. NaSe slovenske Podravlje
so se zadnji cas zasukale (ja v blaZeni vsenemski
rajh. Nasi sicer popolnoma slovenski fantje so
kar érez no¢ postali nemski ,pastateljni®. Vsi
so korporativno od najmanjsega macka do naj-
vecjega lajrovea pristopili k tistemu slovensko-
pohrusten drustvn ,Siiddmark®. Za ta junaski ¢in
so smeli vzeti vsak po eno sreéko za malenkostni
znesek 3 kron in so se zmenili, da si denar raz-
delijo med seboj, ¢e kateri zadene. Mi pa mislimo,
da so naSi fantje, ki so se tako dobro nauéili naj-
lepSo izdajalsko pesem ,Die Wacht am Rhein®
in s tem sami sebe kot Slovenci najbolj sramotijo,
zadeli vsi skupaj najve¢ji terno. Brrr, dober tek!

Udmat pri Podravljah. Postal je mojster
TomaZ Florjanéié, ki je Ze precej znan kot spreten
dekoracijski slikar. Izrek: ,,delo hvali mojstra“, je
pri njem popolnoma na mestu; zato priporoéamo
naSega vrlega domacina za vsa tozadevna dela.

Malosée. (.Friedhof-Komité.“) Jeseni
lanskega leta se je novo pokopaliScée s trdo silo
v toliko dogotovilo, da bi se bilo moglo blagoslo-
viti in svojemu poklicu izrogiti. Po kréﬁan.sko
katoliskih naéelih pripisalo naj bi se pokopalisce
seveda krscansko katoliski cerkvi, kar je tudi
kriko Skofijstvo zahtevalo. Ali glejte! Bistro-
umnost ,Friedhof-komitéja* se je zopet prikazala
ravno tako kakor ob priliki, ko se je ravno ta
odbor posvetoval, kje naj bi se napravilo novo
pokopali§ce, kako veliko naj bo in kako naj se
napravi. Posledice te bistroumnosti smo paé
7e ¢utili o priliki placilnih ukazov, kateri se
bodo morali najbrz Se nadaljevati. ,Friedhof-
Komité“ je odklonil zahtevo krskega Skofijstva
ter se v tej zadevi obrnil na deZelni odbor.
Ta odbor torej hoCe, da naj se pokopalisce
ne pripiSe (vknjizi) cerkvi, ampak ostane prosta
last Zupnije. Gospodarsko bi ta misel ne bila
slaba, a pomisliti se mora, da se s pokopa-
lisStem ne bo kupéevalo; njegov namen je
vendar, biti kraj mirn kricanskim Zupljanom.
Ce pa ,fortSritlarji* noéejo v blagoslovljeni zemlji
pocivati, se temu lahko odpemore, da se pokopa-
vajo le-ti ,moderno“. Odgradi se lahko kos
zemlji§ca, kateri se me blagoslovi in kamor se
po ,zelji* lahko pusti pokopati tisti, kateremu je
kricansko katoliSki blagoslov trn v peti. Iz tega
vzroka se napravijo tudi lahko posebna vrata na
pokopali§ée. Ker pa se ozira ,Friedhof-Komité“
samo na gospodarsko stran, bi bilo prav, da bi
enkrat tudi naznanil, koliko vsa stvar stane in
kako se je z zemljiScem toliko let go-
spodarilo. Katolisko misleéi Zupljani naj bi
pa v tem oziru sami po svojem mnenju odloéevali,
ravno tako kakor morajo sami pladevati in naj
bi se ne pustili komandirati od posameznih ,fort-
gritlarjev¥, da ne nastane nepotreben prepir s
knezoSkofijstvom. Ta ,Friedhof- Komité“ dela
sploh zelo po svojem in tudi ni pravilno. da
je bil izvoljen od obéine, ampak pravilno je,
da komite izvoli Zupnija, ker placuje za pokopa-
lisée tudi le ta in ne obéina, .in je pokopaliSce
tudi le Zupnijsko in ne obéinsko, éeprav ga je
okrajno glavarstvo beljasko krstilo kot ,komu-
nalno*. V sluéaju, da bi c¢. kr. okrajno glavarstvo
na starem pokopali§éu ne pustilo veé pokopavati,
ampak bi zahtevalo, da se mora zaceti takoj na
novem pokopavati, zadene Kkrivda  Friedhof-
Komité“, ¢e se bodo morali mrli¢i v neblagoslov-
ljeno zemljo polagati. Prav ni¢ pa ne bi Skodovalo,
&e bi gosp. Zupnik ne kimali preveé ,fortSritlar-
em*.
: Velikovee. (Nagele ni slovenski
kmet) G. Sternbirt, smo Ze zopet skupaj! Pri
volilni agitaciji ste pri svojih vegjidel vecernih
zborovanjih in dolgo v noé trajajocem popivanju
obetali, delovati za slovenskega kmeta. To po-
udarjate tudi v svojem tozadevnem ,oklica® na
volilce. Tam beremo to-le: ,Gospodarski pro-
gram nafega kandidata namerava pred vsem
ohranitev in pospeSitev srednjega stanu — torej
kmeta in obrtnika. Kmet potrebuje trdne dejan-
ske podpore pri gospodarstvu . . .“ Seveda, go-
voriti in storiti je pa vse kaj drugega. In tako
je tudi pri vas. Vi gotovo dobro poznate sloven-
skemu kmetu skrajno sovrazno drustvo ,Siid-
mark®, ki ima namen izpodriniti slovenskega
kmeta in narediti prostor nem&kim privandrancem.
Kako se pa potem ujema z vaSimi zgorajsnjimi
obljubami dejstvo, da ste pri tukajsnji ,Silvester-
feier® prodajali srecke v prid ,Siidmarki®“? Za
slovenskega kmeta paé to niso nobene srecke
ampak ,nesrecke*. Se paé vidi, da ste bili s
pomocjo figamoZev-socialnih demokratov, a ne po
kmecki volji izvoljeni. Bo Se vse prav prislo!

Yelikovee. Slovenski potovalni uéitelj in
nemskonacionalne veselice — kaj ne — ste dve
nerazdruzljivi stvari! Znani Schumy, ki na
svojih gospodarskih zborovanjih poucuje sloven-
skega kmeta, navduSuje nemske (?) Velikovéane,
da se zdroZujejo zoper slovensko okolico, torej
tudi zoper slovenskega kmeta. Na zadnji .Sil-
vesterfeier” je omenjeni gospod govoril, da se
dela okrog Velikovea slovenski krog (Ring),
ki se bolj in bolj zoZuje, in ki se bo kmalu
sklenil. Zato morajo velikoviki nemski elementi
biti zdruZeni. Kakor Nagele, tako tudi njegov
zvesti prijatelj Schumy na nemskonacionalnih
veselicah, kjer se poje ,Das deutsche Lied“ in
prodajajo ,,Stidmarkine“ srecke, reSujeta slovensko
kmecko vprasanje. V svetem pismu beremo: ,Po
njih delih jih bote spoznali®. Paé Ze tudi Schumy
spoznava, da v zadnjem ¢&asu med Slovenci ne-
kaj Sumi.

Velikovee. (Hornbogner in njegovi
.Bauernvereini“) U¢itel]] na tukajSnji me-
séanski ponemcevalnici, Hornbogner, hoce nase
slovenske kmete osreéiti s svojimi nauki. S ,slo-
venskim® potovalnim uciteljem Sumy-jem deluje
roko v roki. Pa motili bi se, ako bi pricakovali
od njega, da stori slovenskim kmetom dobro.
Nemski ucitelji nimajo srca za slovenskega trpina.
To priénje veéletna izkuSnja. Dokaz za to trditev
je g. Hornbogner sam. S svojimi govori za brez-
versko ,Svobodno 3olo* (na pr. v Prevaljah lansko
leto) in s sovrastvom do rimskega papeZa (zbo-
rovanje v Malem Sentvidu) bo presneto malo
ozdravil rane kmefkega stanu in napolnil nji-
hove prazne Zepe. ,Tam v Rimu sedi papez, ta
je na sovraznik,” tako je govoril v Malem Sent-
vidu. Kaj ne, g. ,Volksbildner® (ljudski vzgo-
jitelj), rimski papeZi so krivi, da se koroSkemu
slovenskemu kmetn slabo godi? Na ta nacin se
ne reSuje kmecko vpraSanje. Taka Stiriletna nem-
Ska uéiteljska modrost naSega kmeta ne bo re-
sila. Slovenski kmet vam odgovarja s sledecim
pregovorom: ,Le Cevlje sodi naj kopitar!“

St. Lips. Sreéno smo na novo leto popoldne
spravili tukaj Marijino druzbo pod streho. Na
KoroSkem to ni lahko delo. Precastiti misijonar
o. Fr. Kitak iz Ljubljane ji je z resnimi pridi-
gami od 28. dec. do 1. jan. poloZil trden temelj.
Upamo, da pristopi Se veé druostvenic, kar bi
bilo veri in marodu v korist; le pridna, nepo-
kvarjena mladina je naSa prihodnost.

Poglavje za delavce.

Zgledujte se na rdeékarjih,

¢e se morete! Par sluc¢ajev: Socialnodemokraski
kroja8ki pomoéniki v Celoveu so zahtevali od
krojaskega mojstra Gregorja Sattlerja v Celoven,
da mora odpustiti iz sluzbe nekega pomoénika,
ki je oZenjen ter ima druzino, ker jim ni bil po-
volji. Njegovim tovariSem, ki so se zavzeli zanj,
so grozili z ubojem. Kaka ljubezen do tovariSa
trpina!

Na Dunaju je pred kratkim skoéil mlad
moz v donavski kanal. Redar (policaj), ki je
skoéil v ¢oln in se je peljal za njim, ga ni mogel
reSiti; moZ je zginil v nekaj minntah v valovih.
Preden je nesrec¢nez izvrSil samomor, je pustil na
bregu nekaj obleke, v kateri so nasli boZiéno
dopisnico s slede¢im pisanjem: ,Je bil od orga-
nizacije v smrt gnan. Kranc Wiehart, brusac.”

Neki berolinski éasnik poro¢a: V parku
Sansouci se je ustrelil 45letni érevljarski po-
moénik Albert J. iz Potsdama. Bil je eden izmed
malostevilnih ¢érevljarskih pomoénikov, ki niso
hoteli pri stavki (Strajku), ki je nastal v Pots-
damu, sodelovati. Zato je moral od tovarisev ve-
liko trpeti. Da bi naredil enkrat temu Konec,
je zgrabil za revolver ter se je ustrelil. Popre;
je naznanil Se po dopisnici svoj sklep mojstru.
Rdeckarji Ijubijo le sebe, ljubezni do trpinov pa
nimajo.

Strajki v Avstriji 1. 1906.

Trgovinsko ministrstvo je izdalo statisticno
poroéilo o Strajkih v Avstriji leta 1906. Iz tega
porocila je posneti, da se je Strajkovsko gibanje
leta 1906. znatno povecalo. V tem letu je bilo
skupno 1083 $trajkov na 6049 obrtih s 276.424
delavei. Od teh je dobrovoljno Strajkalo 153.688
oseb, doéim je bilo 13.098 delavcev prisiljenih
praznovati. Najve¢ Strajkovcev je pripadalo ru-
darstvu, namre¢ 252 odstotkov vseh Strajkoveev,
potem tekstilni industriji (187°%), tovarnam za
predelovanje kovin (10°7%,) in staybeni stroki
10%,). Strajkovsko gibanje je trajalo v najyveé
slugajih (6229, vseh Strajkov) 1 do 10 in po-
vpreéno v vseh étrajkl_h_ 169 dni. Vzroki §traj-
kovskega gibanja so bili kakor navadno nezado-
voljnost z mezdo, oziroma delavni cas.
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Drustveno gibanje.

Obéni zbor JHKrscansko-socialne zveze* za
Korosko. V nedeljo 12. t. m. popoldne ob 3. uri se
vréi v rokodelskem domu v veliki dvorani obéni
zbor ,Krié-soc. zveze* za KoroSko. — Na dney-
nem redu bo: 1. Doloéitev udnine posameznih
drustev. — 2. Nacért delovanja zveze v prvem
letu obstanka (ustanovitev novih drustev, prire-
ditev_socialnih kurzov, oskrbovanje drustev z go-
vorniki In govori). — 3. Predlogi. — Vsa drustva
S0 pozvana, da se udeleZe prevaZnega sestanka.
/ Slovensko katehetsko drustvo za Korosko
ima v cetrtek, dne 16. jan. ob 2. uri popoldan v

t. Jakobu v RoZu svoj sestanek. Prakti¢na
kateheza pri uéencih drugega razreda.

Celovee. (Gledaliska igra.) Slov. krié.-
socialno drustvo v Celoven bo predstavljalo
12. t. m. ob 8. uri zvecéer v dvorani rokodelskega
doma prelepo Medvedovo dramo: ,Za pravdo in
srce“. Vstopnina: Sedezi po K 1:20, 80 in 60 vin.,
stojiS¢e 80 vin. Nastopila bosta tudi celovki in
timeniSki pevski zbor. Okoliéani in drugi, ne za-
mudite te redke priloZnosti! Odbor.

RadiSe. ,Slov.-kat. izobraZevalno drustvo*
priredi svoje meseéno zborovanje v nedeljo
dne 19. t. m. po blagoslovu v svojih drustvenih
prostorih. Odbor.

St. Lips. Kat. slov. izobrazevalno drugtvo
priredi v nedeljo po sv. Treh kraljih, t.j. 12.jan.,
svoje meseéno zborovanje v gostilni pri
Habnerju; govornik iz Celovea bo govoril o
kmetskem stanu, gosp. zupnik iz Zitarevasi pa o
drustvu. Po zborovanju bodeta dve igri: ,Za-
mujeni vlak® in burka ,Kmet in fotograf®.

Vstopnina 20 vin, za neude; ndom prosto. Za-

Cetek zborovanja ob treh popoldne. K obilni

udelezbi vabi odbor.
Globasnica. (Zborovanje) V nedeljo

po sv. Treh kraljih, t. j. 12. t. m., popoldne ob 3. uri
Je v .Narodnem domu® zborovanje katol-politic-
nega drustva, kjer bo, kakor nam je obljubil, po-
ro¢al na$ drZzavni poslanec g. Grafenaner. Nato
sledi zborovanje podruZnice sv. Cirila in Metoda
s slede¢im sporedom: 1. Slavnostni govor; 2. igra:
»Ne Kkli¢i vraga“; 3. petje in prosta zabava. K
velikanski udelezbi vabi odbor.
Ruda. ,IzobraZevalno kmetsko drudtvo za
Rudo, St. Peter, in okolico“ priredi v nedeljo, dne
19. januarja 1908, v St. Martinu v gostilni pri
Fiserju ob 3. uri popoldne svoje meseéno zb o-
rovanje. Slovenci in Slovenke, ndeleZite se v
obilnem Stevilu za vse koristnega zborovanja.
Odbor.

Knjizevnost in umetnost.

Druiba sv. Mohorja in izdaja Gregoréidevih
pesmi. ,Narod“ in ,Soéa“ sta si Ze v skrbeh,
da izdaja Gregoréicevih poezij ,glave in srea®
ne bo dala spoznati. ,Ce bi volil pesnik Medved
PO svoji volji, potem izbere brez dvoma iz poezij
Gregoré¢i¢evih vse one, ki so mu prinesle ime od-
licnega pesnika.“ Nekdo mora res izbirati in
menda ,So¢a“ in ,Narod“ nista pricakovala, da
se Druzba sv. Mohorja obrne na nju, da ji po-
iSCeta tiste pesmi, ki oznacujejo nasega pesnika.
Slovenskemu ljudstvu pa zopet naznanjamo, da
dobi v Gregor¢i¢u letos izredno lep dar. Nag
blagi pesnik in prijatelj A. Medved je popolnoma,
po svojem okusu zbral bisere iz Gregordicevih
pesmi, in vrli umetnik g. KoZelj je pridejal tako
lepe ilustracije, da bo ta knjiga lahko krasila
vsak salon in zadovoljila vsakogar.

Osem napevov k blagoslovu. Znani vodja
orglarske Sole v Celju, gosp. Karol Bervar, je
izdal 1menovano zbirko v samozalozbi. Skladbe
S0 vse prijetne, melodiozne in lahke. Partitura
stane 1 K, 4 glasovi v dveh komadih 1 K. Dobe
se tudi v ,Katoliski Bukvarni“ v Ljubljani.

Razne stvari.

Slovenci, — v Lurd! Le
petdesetletnica lurike bozje IJE[E seoti)(’ ﬂtg}w;;!ﬁ
loingstl prlredlmg' SIu_ven?i Prvo samostojno ro-
manje k temu najimenitnejSemn Marijinemu sve-
tiscu. Romarji bodo odrinili 11. majnika in se
vrnejo 23. majnika. Vozni stroski znafajo za T.
razred 520 K, za II. razred 400 K in IIL 250 K.
V tej svoti je obseZeno vse: vlak in vsa preskrba
in postrezba na potu, hmplav (od Inomosta dalje
do Inomosta nazaj), prenocisce, vozovi za romarje
in njih prtljago itd. Obstal bo romarski vlak na
Koroskem v Podrozéici in Beljaku, kjer bo treba
vstopiti. Oglasiti se je treba vsaj do 31.susSca na
nasloy: Upravniitvo ,Slovenca® v Ljubljani.

Nove jubilejne postne znamke po 1 vinar
do 5 kron so od 1. januarja vprometu; do L. ju-
nija 1908 se smejo rabiti Se stare, ki jih je Se
brecej v zalogi.

Rekruti se ne smejo ve¢ trpinéiti ali
zmerjati. Vojak je bil svoj ¢as neko orodje v
rokah razliénovoljnih predstojnikov. Pretepati so
jih smeli, kakor so hoteli. Vse je moral trpeti in
slisati, samo ¢loveSkega ni¢. Stari vojaki vejo Se
praviti o krvavem bi¢anju, neéloveSkem obeSanju.
Do najzadnjega casa so jih Se uklepali in vezali
v tesne jermene in verige. V klofutanju, suvanju,
psovanju in zmerjanju pa je Se sedaj vsak moj-
ster od korporala navzgor. Veckrat se je celo
pripetilo, da so reveZa-vojaka trpinéili na smrt.
Taki in sliéni slucaji so prisli seveda v javnost
in poslanci so ostro prijemali vojnega ministra
in zahtevali, da se vsako trpincenje vojakov od-
pravi. Kakor kaZe najnovejSi odlok sedanjega
ministra za deZelno obrambo fml. pl. Georgija od
dne 15. oktobra t. L, so poslanci tudi nekaj do-
segli. NajvaznejSe tocke tega odloka podamo
tukaj, ker so velikega pomena tudi za naSe fante
in vojake: 1. Prepreéiti se mora vsako trpinéenje
in poniZevalno zmerjanje podloznih od strani
castnikov in podéastnikov. In to na vsak naéin.
Zoper tiste, kateri svojo oblast na omenjen nacin
zlorabijo, se mora ostro postopati; istotako se
mora postopati tudi zoper vojne poveljnike, ki bi
ne kaznovali vsakega trpincenja ali psovanja. 2.
Neprenehoma se mora vojakom zatrjevati, da so
trpinéenja in psovanja dobremu imenu in dnhu
vojastva v najvec¢jo 8kodo; poduéiti se morajo,
da morajo naznaniti vsak tak slucaj.
(Jede Uberschreitung im Dienste mufi zur An-
zeige gebracht werden.) 3. Kar se pa ti¢e poni-
Zevalnega zmerjanja, po katerem se grdo Zali
verski ali narodni ¢ut, ali pa tudi osebna
¢ast podloZnega, mora vojaska sodnija postopati
brez milobe. Odlok je lep, a poslanci naj bi tudi
za to skrbeli, da ne ostane samo na papirju. In
ne bi Skodovalo, ¢e bi na§ diéni zastopnik na
Dunaju povedal, kaj morajo nasi fantje pri vo-
jakih prestati zaradi svoje narodnosti in vere.
Piscn teh vrstic so stopili lasje kvisku, ko so
mu ubogi vojaki pravili, kaj morajo prestati zaradi
.Krista in jezika“. — VaZno je tudi vedeti, da
omenjeni odlok pozna le kazni na osebni prostosti
(Freiheitsstrafen). Stlagiti vojaka v spone (Span-
gen), ne bo Slo vec. Dalje je vazna tudi ta do-
locba, da se mora podéastnik, kateri je bil
kaznovan zaradi zlorabe svoje oblasti, takoj po
kazni prestaviti k drugemu oddelku. Naj si
tam hladi jezo in ozdravlja svojo surovost. Do-
sedaj si namreé ni vsakdo upal pritoZiti se pri
stotnikn zaradi korporalovih ali drugih surovosti,
ker se je moral bati, da se naznanjeni ali celo
kaznovani podéastnik ne bo ,znesel® nad revnim
prostakom. No, séasoma bo prav fletno nositi ce-
sarsko suknjo. Tepsti in zmerjati ne bodo veé
smeli, vojske ni, menaZa bo Se boljsi, nedelja bo
prosta in prihodnje leto bo zviSana dnevna
placa za 10 vinarjev. Vsak dan 22 vinarjev!
V par letih imamo dveletno vojasko sluzbo in le
dve vojaSki vaji. Med aktivno sluzbo pa bo do-
pust za seco in Zeevt.

Darovi za boziénico ,Narodne Sole* v
St. Rupertu pri Velikoven.

Darovali so p. n. gospodje in gospe: Janez Vidovic,
kanonik in kn. $kof. kancelar v Celoyen 50 K; Erna plem.
Mayerhofer, soproga ¢. kr. vladnega svetnika na Kohlhofu
20; Cvetko Isop, prost v Spodnjem Dravogradu, 3; Gregor
Einspieler, prost v Tinjah, 10; Janez Wieser, prost v_Pod-
krnosu, 20; Andrej Wieser, dekan v Gospisveti, 5; Simon
Cemer, dekan v Velikoven, 20; Valentin Kraut, dekan na
Trbizu, 5; Janez Ogriz, dekan v Kapli, 10; Ant. Slatindek,
zupnik v pok. v Vogréah, 5; Anton Kesnar, Zupnik v Pre-
valjah, 10; Jakob Knafli, Zupnik v Lotah, 10; Valentin
Primozi¢, Zupnik v Glinjah, 5; JoZef Kokic, zupnik v pok.
v Dobrlivasi, 12; Franc Petek, komendator na Reberci, 10;
Janez Lubej, zupnik na Jezerskem, 5; Janez Volavenik,
zupnik na Rudi, 10; Franc Marinig, dekan v Pliberkn, 10;
dr. Ivo Subelj, c. in kr. ministerijalni tajnik v znnanjem
ministrstva na Dunaju, 20; Artur pl. Lacsowski, ¢, kr. okr.

komisar v Velikoven, 10; Josip Apih, c. kr. prof. v Celoven,
10; Vekoslav Legat, tehniéni vodja Mohorjeve tiskarne v
Celoven, 5; dr. Janko Breje, odvetnik v Celoven, 10; Ne-
imenovan rodoljub v Celoven, 20; dr. Vinko Hudelist, zdrav-
nik v Velikoven 10; Jurij Kristof, c. k. deZ. sodnije svetnik
v Zelezni Kapli, 10; Josip Wieser, cand. jur. v Podgori, 2;
Sigmunda Wendler, ¢. kr. sodnega svetnika soproga v Gradcu,
2; ,Hanibal ante postas‘ sv. Ivan, Trst, po dr. V. Peganu,
3; J. Potoker, stolni vikar v Ljubljani, 3; uredniitvo ,Slo-
venca® v Ljubljani 5; A. Kukelj, Zupnik v St. Juriju pri
Kranju, 5; Nikolaj Stazinski, Zupnik v Smledniku, 2; Ne-
imenovan v Cerknici 10 ; Jurij Traven, Zupnik na Obirskem,
10; Fr. Mihl, Zupnik na Zihpoljah, 5; Sim. Greiner, Zupnik
v8t. Jakobu ob cesti, 5; Fr. Treiber, zupnik v St. Rupertn
pri Velikoven, 10; Jak. Kindlman, Zupnik v Kloitrn, 10;
A. Klementié, Zupnik v Borovljah, 10; Fr. Katnik, Zupnik
na Braei, 10; J. Dobrove, kanonik v Velikoveu, 10; Martin
Bauman, meséanski katehet v Velikoven, 10; Jos. Vintar,
zupnik v Smihelu nad Pliberkom, 10; Val. Weiss, Zupnik
v Zitarivasi, 10; Vinko Poljanec, zupnik v St. Juriju na
Vinogradih, 20; J. Kukalka, Zupnik v Kazazah, 4; Anton
Kaplan, Zupnik v Medgorju, 5; F. Kolari¢, predmestni Zupnik
v Celoven, 10; St. Singer, Zupnik v Logivasi, 5; J. Snedic,
Zupnik v Vetrinju, 5; R. Rotter, Zupnik v St. Stefanu pri
Velikoven, 5; Ivan Serajnik, Zupnik v 8t. Danijelu, 5; Mat.
Riepl, Znpnik v St. Jurijn ob Zili, 5: Iv. Hojnik, Zupnik v
Koprivni, 5; Ivan Nagel, Zupnik v Selih, 5; Jurij Trunk,
zupnik na Peravi, 5; Volbenk Serajnik, Zupnik v St. Lipsu,
6:28; Mat. Razun, zupnik v St. Jakobu, 5; Alojzij Hutter,
zapnik v St. Lipsn, 2; Fr. Rozman, Zupnik v St. Petru pri
Velikoven, 10; Jernej Pleniénik, zupnik v Globasnici, 5; J.
Ebner, prov. v Vovbrah, 10; Drag. Hraba, Zupnik na DjekZah,
10; Iv. Hutter, ¢. kr. prof. v Celoven, 10; Iv. Spitzer, duh.
v Ravnici (Prim.), 8; Fr. Havliéek, Zupnik v Cacah, 4; Iv.
Hornbik, mestni kaplan v Pliberku, 5; P. Serajnik, prov.
v St. Petrn pri Grabstanju, 10; Joz Frie, Zupnik v Dvorn.
2; Ant. Teul, prov. v Gn3tanjn, 10; A. Benetek, kaplan v
CUrni, b5 Iv. Sekol, kaplan v Prevaljah, 7; Fr. Vuk, kaplan
v Zelezni Kapli, 4; Ivan Dolinar, kaplan v Dobrlivasi, ;
Fr. Smodej, provizor v Timenici, 2; Iv. Kogelnik, Zupnik
na Radifah, 10; Urh Hafner, kaplan v St. Jakobu, 4; Slo-
venski hogoslovel v Celoven 22:50; Gospa iz velikovike oko-
lice 15; Fl. Ellersdorfer, Znpan v Grebinju, 20; M. Ladinik,
#Zupan na Djek$ah, 4; P. Roblek, kmet na Jezerskem, 10;
J. Ure, Zupan v Smartinu pri Celoveu, 7:30; Fr. Res, hisni
posestnik in trgovec v Dreve¥jivasi pri Pliberku, 2; Neime-
novana dobrotnica 100; Slovensko omizje v Pliberku 32.
(Konec izkaza v prihodnji Stevilki.)

Trzne cene v Celoveu
2, januarja 1908:

: 100 kg [80 litrov
| Blago od | do | (biren)
K|lv|EK|v]|EK|v
Pienica e e e === =]=|—
|Bz. .. ... .. .|22|%5f28|79[18(70]
| Jetmen — = ===
| Ajda . — (=18 ]| 9]—|
Oves . 17 |40 18 | —| 6|25 |
Proso . o g _|| — = =T1—=]
| PEeno — | —||25|40]16 [ —
Turkdica . — | — |16 [45]) 9| 40
} Repica e —|—f 4|88| 2|20/
| Seno, sladko . . gleofl 9| —|—1|—
SRS kislos 5|60 B|—|—|—
| Slama 5|—|l 5]60]—]—

ProrPawLow|

pripozna
na podlagi najnatanénejde poizvedbe, da
je zdravi tek najboljii ozivljavec iz-
lodevalnil ZelodEnih Zivcev. Za pospe-
Sevanje teka, okrepitev Zelodca in- za
olajianje Zelodénih boletin se odliknjejo
najholj prave Bradyjeve Zelodéne
kapljice. One pospesujejo prebay-
) odstranijo trupla
8kodljivo napenjanje, preobilno naprave
kisline, zaprtje, Zelodéne bolefine in
druga oviranja prebavljanja,

. Kapljice se dobivajo v lekarnah.
C. Brady,lekarnar, Dunaj, I.,
Fleischmarkt, 1/385, razposilja 6 steklenic
po K b—, 3 dvojnate steklenice pa po

| K 4'80 poXtnine prosto.

ljanje in jedinost,

Patentovane mline za debelo moko

s ploS¢ami za mletev;

mline za debelo moko

z jeklenimi valjarji za razliéno zrnato
sadovje in druge pridelke;

stroje za pripravijanje krme, rezanice, rezalnice za repo, parnice
za krmo, sesalke za gnojnico itd.

izdeluje in prodaja

Ph. Mayfarth & Comp.

tovarna za kmetijske stroje, livarne in fuZine na par,
Dunaj, IL, Taborstrasse 71.

llustrovan cenik zastonj.

Zastopniki in prekupci se sprejmejo.
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Listnica urednistva.

Nekatere gg. dopisnike prosimo potrpljenja; imamo
toliko gradiva, da ni mogode takej vsega objaviti. Pride
vee na vrsto.

J. U. v S.: Hvala! Seveda priobéimo prihodnjié.

Loterijske sStevillkke od 4. januarja 1908.
Trst 44 38 11 74 70
Line 26 29 33 46 82

Kupujte narodni kolek!

Vabilo
k

rednemu obénemu zboru
bekstanjske posojilnice v Locah,
kateri se bo vrsil

na Sveénico, dne 2. februarja 1908, ob 3. uri po-
poldne pri PloZu v Locah.

Dnevni red:

1. Porocilo ravnateljstva in odobrenje ra-
éunskega zakljuCka za leto 1907.
2. Citanje revizijskega poroéila ,Zadruzne
zveze® ter ukrepi vsled istega.
3. Volitev novega ravnateljstva na dve leti.
4. Sluéajnosti.
Ravnateljstvo.

puske

vseh sestav, priznano
delo prve vrste, z naj-
% boljSim strelnim uéin-
* kom, priporoca

Prva borovska tovarna oroZja

Peter Wernig,

¢. in kr. dvorni zaloznik v Borovljah, Koroiko.
Ceniki brezplac¢no in postnine prosto.

Krojaskega pomocnika,

sposebnega za malo in veliko delo, sprejme takoj
Anton Klanénik, krojaski mojster na Suhi, posta
Labud (Lavamiind) na KoroSkem.

Lovske

Postavno zavarovano. Vsako ponarejanje kaznivol

Edino pristen je
Thierry-iev balsam

%z zeleno znamko ,,redovnica. Cena: 12

majhnih ali 6 dvni]'natih steklenic ali 1 ve-

lika specijalna steklenica s patent. zamaskom
K 5—

Thierryjevo centifolijsko mazilo
proti vsem se tako starim ranam, vnetjem,
ranitvam, abscesom in oteklinami vseh vrst.
Cena: 2 lontka K 360 se podlie le proti

povzetju ali denar naprej.
Obe domadi sredstvi sta povsod znani
in slovita kot najboljsi

Narotila se naslavljajo na:

Lekarnar A. Thierry v Pregradi
pri Rogadki Slatini.
Brosura s tisoéi originalnili pisem gratis in
franko. V zalog: v skoro vseh vedjih lekar-
nah in medicinalnib drogerijab.

Matija Russling

Sent-Vid ob Glini, Korosko
dobavlja

vse glashene instrumente

najsolidnejSe izdelane, ob polnem po-
roStvu za najlistejSe uglasSenje, po naj-
nizjih cenah:

Gosli, kitare, mandoline citre itd.
Strune le najboljie vrste. Akordne har-
monike na meh. Velika zaloga glasbil
za harmonike za svojeroc¢no vstavo,
Cenik na zahtevo brezplaéno.

Allain uhleraham
29 dor Debutrengul-dpatheks

DAL e
A. Tnierry ia Pregrada
el Rohsrh-Baoarhrme,

FUYVVVVVIYVV V-V V-V V.V SN

Najveéja trgovina te stroke: Fozor! Fozor!

Modnega in manufakturnega, tu- in inozem- | . .. Eggg:fam pEiporoc MoihZ KBTS LR
skega blaga, zmerom mnajnovejSe. JBi, g & A Rig

Najvecja zaloga tudi za prodajanje ma debelo Slli.\::;]f:cebéeét Totostis Iieripo ‘;gg

za trgovee Se vedno po starih cenah, Cetudi se | o Ol R e (W T W&;) 2. L. 7 Ao

je blago podraZilo. Za Zenine in neveste zmerom Kislee (S?ueri]in 2) s:dlxllt(’)bzzznljje T AT T

najnovejSe blago. Cene brez konkurence.
PP~ Vsi usluZbenci znajo slovenski. <l
Anton Renko, lastnik trgovine,
Celovec, vogel Kramerjeve ulice in Novi trg.
TOUPTTOURITOT OO

in posilja do 5 kilogramov po posti, vecje partije

o dog :
Lo S obi Egid Jeglis,

Selo, posta Zirovnica na Gorenjskem.
AV N NGNS LA NSV RSN NS I NS

A

&

Stanje hranilnih Rezervni
vlog: nad '-_- zaklad:
24'/,°/, milijonov .
: ‘;{mn E 8 nad 900.000 K.
o3 it Lae S RS

ca [jljanska

v lastni hisi v Presernovih ulicah st. 3,
poprej na Mestnem trgu zraven rotovza,

sprejema hranilne vloge vsak delavnik od 8. do 12. ure dopoldne in od 3. do 4. ure
popoldne, jih obrestuje po 4°/, ter pripisuje nevzdignjene obresti vsakega pol leta
h kapitalu. Rentni davek od vloznih obresti placuje hranilnica iz svojega, ne da
bi ga zaratunila vlagateljem.

Za varnost vlog jaméi poleg lastnega rezervnega zaklada mestna obCina
Jjubljanska z vsem svojim premoZenjem in vso svojo davéno mocjo. Da je varnost
vlog popolna, svedoli zlasti to, da vlagajo v to hranilnico tudi sodisca denar malo-
letnih otrok in varovancev.

Denarne vloge se sprejemajo tudi po posti in potom ec. kr.
postne hranilnice.

Posoja se na zemljiséa po 4%/,°/, na leto. Z obrestmi vred pa plada vsak
dol#nik toliko na kapital, da zna%ajo obresti in to odplatilo ravno 5°/, izposojenega
kapitala. Na ta nafin se ves dolg poplata v 62 in pol leta. Ako pa Zeli dolZnik
popladati dolg z obrestmi vred na primer v 33 letih, tedaj mora placevati na leto
6°/, izposojenega kapitala. Dolzniku je na prosto voljo dano, svoj dolg tudi
poprej poplacati. -

Posoja se tudi na menice in na vrednostne papirje.

Dunajska cesta st. 19. (Medjatova hisa) " ;
(2

zavaruje

2. 1. proti pozarni §kodi vsakovrstna poslopja, zvonove, premicnine sg.ge

in pridelke;
2, proti prelomom zvonov, in
» 3. za zivljenje, oziroma dozivetje, in proti nezgodam.

Fdina domaca slovenska zavarovalnica!
Svoji k svojim!

OO S R TR e

Akeljski kapital K 2.000.000.
Denarne vloge obrestujemo po

41200

od dne vloge do dne vzdiga.

PodruZnica Ljubljanske kreditne banke v Celovcu
g5~ Kolodvorska cesta §t. 27, -85

Daje predujme na yrednosine papirje. — Zavaruje sredke

i, PSP~ Eskompt in inkaso menic. — Borzna naro

| Turike sre¢ke. Sest Zrebanj na leto. Glavni dobitek §
| 300.000 frankov. Na meseéno vplatevanje po K 8'—
za komad.
Tiske sredke 8 4%, obrestmi. Dve Zrebanji na leto.
Glavni dobitek K 180.000, Na mesetno vplafevanje
po K 10°— za komad.

]‘ Prodaja vseh vrst vred. papirjev proti gotovini p

Zamenjava in eskomptuje
izzrebane vrednostne papirje in vnovénje zapadle kupone.

‘I Centrala v Ljubljani. Podruznica v Spljetu.

proti kurzni izgubi.

Vinkuluje in devinkuluje vojaske Zenitninske kavcije.
Gila. =]

o dnevnem kurzu,

Lastnik in izdajatelj Gregor Einspieler, prot v Tinjah. — Odgovorni urednik Ivan Kozelj. — Tiskarna druzhe sv. Mohorja v Celoven,



